
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ 

(звонок по России бесплатный)

У вас есть вопросы по работе швейной машины, заправке, 
настройке, гарантийному и постгарантийному обслуживанию, 

покупке новой машины или дополнительных аксессуаров? Звоните, 
наши мастера и консультанты с удовольствием помогут вам и решат 

все ваши вопросы.

Единый Информационный Центр

8 (800) 201-00-12



ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

СОХРАНИТЕ ЭТИ УКАЗАНИЯ
Данное устройство предназначено для бытового или подобного применения.

Данное устройство соответствует требованиями Директивы ЭМС 2014/30/ЕС  
в области электромагнитной совместимости.

При использовании электрического оборудования, необходимо соблюдать основные меры предосторожности, 
включая нижеследующие.

Перед использованием данной швейной машины внимательно ознакомьтесь со всеми инструкциями по технике 
безопасности.

ВНИМАНИЕ Для снижения риска поражения электрическим током:

1. Запрещается использовать машинку в качестве игрушки. Внимательно следите за детьми, если они находятся 
рядом с машинкой.

2. Разрешается пользоваться данным устройством детям старше 8 лет, инвалидам с физическими, 
осязательными и умственными отклонениями, а также лицам, имеющим недостаточный опыт и знания, 
если они используют машинку безопасным способом под присмотром или прошли детальный инструктаж по 
безопасной эксплуатации прибора и ознакомились со всеми связанными с такой эксплуатацией опасностями. 
Не разрешайте детям играть с машинкой. Запрещается выполнять очистку и техобслуживания машинки детьми 
без присмотра взрослых.

3. Данная швейная машина должна использоваться только для ее прямого назначения, как это указано в 
данном руководстве. Используйте только приспособления, рекомендованные производителем и описанные в 
руководстве.

4. В случае повреждения шнура питания или штепселя, падения на пол или в воду, или повреждения швейной 
машины, категорически запрещается эксплуатировать машину. Отнесите машинку в ближайший местный 
сервисный центр для осмотра, ремонта, электрической или механической настройки.

5. Запрещается использовать швейную машину при закрытых вентиляционных отверстиях. Следите за тем, чтобы 
в вентиляционных отверстиях машинки и в ножной педали не скапливались пыль, ворс и обрезки ткани.

6. Внимательно следите за тем, чтобы посторонние предметы не попадали в рабочие отверстия машинки.

7. Не используйте машинку вне помещений.

8. Не используйте машинку в помещении, в котором распыляются какие-либо аэрозоли (спреи) или применяется 
кислород.

9. Для отключения машинки, установите сетевой переключатель в положение выключение (”O”), затем 
отсоедините штекер из розетки.

10. Не тяните за сетевой шнур для отключения от сети. Возьмитесь за вилку и отключите машинку от розетки.

11. Не приближайте пальцы к движущимся частям. Особое внимание следует уделять области вокруг иглы 
швейной машины.

12. Категорически запрещается шить с поврежденной игольной пластиной, так как это может привести к 
повреждению иглы.

13. Не используйте погнутые иглы.

14. Не тяните и не проталкивайте ткань во время шитья. Это может вызвать отклонение иглы и ее поломку.

15. Выключайте машинку ("О") при выполнении манипуляций в области иглы, таких, как замена иглы, заправка нити 
в иглу или петлитель, замена прижимной лапки и пр.

16. Отсоединяйте сетевой шнур швейной машины при разборке корпуса машины, проведении смазки или 
выполнении любого вида техобслуживания, указанного в данном руководстве по эксплуатации.

17. Чтобы избежать травм, соблюдайте следующие правила техники безопасности:  
--выключайте или отсоединяйте устройство от сети, оставляя его без присмотра; 
--отсоединяйте устройство от сети перед проведением технического обслуживания.

Примите к сведению, что при утилизации, данное устройство должно утилизироваться в соответствии 

с требованиями национального законодательства в отношении электронных/электрических устройств. 

В случае возникновения вопросов, обращайтесь за консультацией в свой ближайший сервисный 

центр.

ВНИМАНИЕ
Движущие детали. 

Для снижения риска травм, отключайте машину перед проведением обслуживания. 

Закройте корпус перед эксплуатацией машинки.
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ЗНАКОМСТВО СО ШВЕЙНОЙ 
МАШИНОЙ

1. Нитенаправитель
2. Рычаг нитеводителя
3. Регулятор натяжения нити
4. Лицевая панель
5. Нитерезка
6. Двухшаговый рычаг подъема 

прижимной лапки
7. Выдвижной ящик (бокс для хранения)
8. Валик устройства намотки
9. Тормоз устройства намотки

10. Кнопка "двойная игла" 
12. Кнопка выбора строчки
13. Регулировка ширины стежка
14. Переключатель ввода букв
15. ЖК-экран
16. Ползунок режима скорости
17. Регулировка положения иглы
18. Кнопка "обратное шитье"
19. Кнопка Вкл./Выкл.
20. Держатель для шпульки вертикальный
21. Маховик
22. Включатель питания/освещения
23. Разъем шнура педали
24. Разъем шнура питания
25. Ручка
26. Рычаг прижимной лапки
27. Автоматический нитевдеватель
28. Н итенаправитель для намотки нити  

на иглу
29. Нитенаправитель
30. Винт прижимной лапки
31. Игла
32. Крышка отсека шпульки
33. Игольный брус
34. Кнопка ножной педали
35. Винт иглодержателя
36. Нажимная лапка (A)
37. Зубчатая рейка
38. Игольная пластинка
39. Кнопка отпирания крышки
40. Шнур питания
41. Ножная педаль
42. Руководство по эксплуатации

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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Power line cord

Foot control

Pin plug

Power/light switch “OFF” Power/light switch “ON”

B

2 51

10

3 4

76 8 9

11 12

O

H

Z

Be sure to wipe off any surplus oil from needle 
plate area before using your machine the first 
time.

Make sure that the sewing machine is turned 
off (the power switch is set to”O”),and then 
connect the plug of the power line cord into 
the cord socket (1) and your wall outlet (2) as 
illustrated.

Connect the foot control plug (3) into the 

When   foot  control  is disconnected,
 the machine will not operate.

Always disconnect the machine from power

supply by removing the plug from the wall-outlet.
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АКСЕССУАРЫ
1. Иглы
2. Двойная игла
3. Обрезчик нити/Щетка
4. Маленькая отвертка
5. Отвертка для игольной пластинки
6. Запасной держатель шпульки
7. Шпульки (всего 4 - 1 в машинке)
8. Пластинка для вышивания
9. Лапка для вшивания молний
10. Лапка для вышивки гладью (Z)
11. Лапка для пришивания пуговиц (O)
12. Лапка для потайной строчки (H)
13 Лапка для петель ( B )

Прижимная лапка, идущая в комплекте 

машины, называется универсальной лапкой 

(A) и используется для большинства строчек.

Атласная лапка (Z) является очень полезной 

лапкой, которую следует использовать 

для большинства декоративных работ.

НАСТРОЙКА МАШИНЫ 
Перед первым применением машины, 

обязательно удалите все остатки масла в 

области иглы.

СЕТЕВОЙ ШНУР/НОЖНОЕ УПРАВЛЕНИЕ 

Убедитесь, что швейная машина выключена 

(выключатель питания установлен в положение 

”O”), подключите сетевой шнур к разъему (1) и к 

розетке (2), как показано на рисунке. 

Подключите вилку педали управления (3) к 

разъему на машине.

ВКЛЮЧАТЕЛЬ ПИТАНИЯ/ОСВЕЩЕНИЯ

Машинка не будет работать пока не будет 

включено питание/освещение. Данный 

выключатель управляет как подачей 

электропитания, так и освещением.

При обслуживании машины, замене

иглы и т.д. машина должна быть отключена

от электросети.

Сетевой выключатель в 
положении «ВЫКЛ»

Сетевой выключатель в 
положении «ВКЛ»

Ножная педаль

Шнур питания

Разъем шнура педали

Установите сетевой выключатель  
в положение «ВЫКЛ»

Вилка педали

Всегда отключайте машину от сети путем 

отсоединения штепселя от настенной сетевой 

розетки.

ПРИМЕЧАНИЕ:  При отсоединенной педали 
ножного управления машинка  
не будет работать.

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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SPOOL PINS 

Place thread spool on the pin. If the thread  spool 

 has a thread

1. Lower the presser foot to sew.

2. Raise the lifter to the middle position to insert or remove
fabric.

3. Lift it to its highest position to change the presser foot or to
remove thick fabric.

Spool

Spool pin

Vertical spool pin

Spool

Thread retaining slot

2

Pull the thread completely.

2

Pull the thread completely.

2
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2
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РЫЧАГ ПРИЖИМНОЙ ЛАПКИ
У прижимной лапки существует три положения.

1. Опустите лапку в нижнее положение, чтобы начать 

шить.

2. Переведите рычаг в среднее положение, чтобы 

подложить или извлечь ткань.

3. Переведите рычаг в крайнее верхнее положение для 

размещения более толстой ткани под лапкой.

КАТУШКОДЕРЖАТЕЛИ

Катушка

Катушка

Прорезь для закрепления 
нити

Держатель 
для шпульки

Держатель для шпульки 
вертикальный

Поместите катушку с нитками на держатель. Если у 

катушки есть прорезь для закрепления нити, ее следует 

установить вправо.

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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CONVERTING TO FREE-ARM SEWING

WINDING THE BOBBIN
1. Place a spool of thread on the spool pin, and 

secure it with the spool pin cap. Pull the thread 

out from the spool and place it through thread 

guides as shown in illustration.

2. Put end of thread through the hole in bobbin as 

shown.

3. Push bobbin winder shaft to far left position, if it 

is not already there. Place bobbin onto shaft with 

end of thread coming from top of bobbin. Push 

bobbin winder shaft to the right until it clicks. 

Hold onto end of thread.

4. Start machine. Bobbin will automatically stop 

turning when completely filled. Push shaft to the 

left to remove bobbin and cut thread.

Your machine can be used either as a flat- bed or as 

a free-arm model.

With the extension table in position, it provides a 

large working surface as a standard flat-bed model.

To remove the extension table, hold it firmly with 

both hands and pull it off to the left as shown. To 

replace, slide the extension table back into place 

until it clicks.

With the extension table removed the machine 

converts into a slim free-arm model for sewing 

children’s clothes, cuffs, trouser legs, and other 
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ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ В РЕЖИМ РУКАВНОГО 
ШИТЬЯ
Машина может использоваться как с плоской, так и с 

рукавной платформой.

С установленным выдвижным столиком обеспечивается 

большое рабочее пространство в качестве стандартной 

модели с плоской платформой.

Для того чтобы убрать раздвижной стол, плотно 

удерживайте его с помощью обеих рук и потяните влево, 

как показано на рисунке. Чтобы установить ее обратно, 

задвиньте ее вправо, пока не услышите щелчок.

Снятая рабочая поверхность позволяет с легкостью 

обрабатывать детскую одежду, манжеты, штанины и другие 

труднодоступные места.

НАМОТКА ШПУЛЬКИ 

1.  Установите катушку ниток на держатель и закрепите 

ее с помощью катушечной пластины. Вытяните нить 

из катушки и расположите ее с помощью нитевода, как 

показано на рисунке.

2. В деньте конец нитки в отверстие в шпульке, как 

показано на рисунке.

3. П ереведите рычаг для намотки шпульки в крайнее 

левое положение. Установите шпульку на рычаг 

таким образом, чтобы конец нити выходил вверх.  

Передвиньте стержень нитенаматывателя вправо до 

щелчка. Держите за конец нити.

4. В ключите машинку. Шпулька автоматически 

остановится после полной намотки. Чтобы снять 

шпульку и отрезать нить, передвиньте стержень влево.

Полностью вытяните нить.

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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1. Raise the needle to its highest position by rotating the hand
wheel toward you.

2. Remove the bobbin cover plate by pushing the release button
to the right. Bobbin cover will pop up sufficiently to allow you
to remove the cover.

3. Insert the bobbin making sure the bobbin rotates counter-
clockwise when you pull the thread.

4. Pull thread through the slot (A) and then to the left.

5. With a finger held gently on top of the bobbin, pull the thread
until it stops in slot (B).  Then pull about 6" (15 cm) of thread
and lead it towards back of the machine under th e presser
foot.

6. Replace the bobbin cover plate onto the needle plate.

NOTE: This is a very important step as the bobbin can
become unthreaded and cause sewing problems if it
rotates clockwise.

NOTE: This is also a very important step to assure the
bobbin thread does not slip out of position.

Mark on the wheel points 
up to raise the needle.

1. Raise the needle to its highest position by rotating the hand
wheel toward you.

2. Remove the bobbin cover plate by pushing the release button
to the right. Bobbin cover will pop up sufficiently to allow you
to remove the cover.

3. Insert the bobbin making sure the bobbin rotates counter-
clockwise when you pull the thread.

4. Pull thread through the slot (A) and then to the left.

5. With a finger held gently on top of the bobbin, pull the thread
until it stops in slot (B).  Then pull about 6" (15 cm) of thread
and lead it towards back of the machine under th e presser
foot.

6. Replace the bobbin cover plate onto the needle plate.

NOTE: This is a very important step as the bobbin can
become unthreaded and cause sewing problems if it
rotates clockwise.

NOTE: This is also a very important step to assure the
bobbin thread does not slip out of position.

Mark on the wheel points 
up to raise the needle.

ЗАПРАВКА НИЖНЕЙ НИТИ

1.  Поднимите иглу в максимально высокое положение путем 

вращения маховика по направлению к себе.

2.  Снимите крышку отсека шпульки, нажав на кнопку отпирания 

справа. Крышка отсека шпульки поднимется на высоту, 

достаточную, чтобы ее можно было снять.

3.  Вставьте шпульку, убедившись, что она вращается против 

часовой стрелки, когда вы тянете за нить.

4.  Протяните нить через прорезь (А), а затем влево.

5. О сторожно, удерживая пальцем верхнюю часть шпульки, 

тяните нить до тех пор, пока она не упрется в прорезь (В). 

Затем потяните примерно 6 дюймов (15 см) нити и проведите 

ее к задней части машины под прижимной лапкой.

6. У становите крышку отсека шпульки на игольную пластинку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Это также очень важный шаг для 

обеспечения того, чтобы шпульная нить не выскользнула 

из правильного положения.

ПРИМЕЧАНИЕ: Это очень важный шаг, так как если шпулька 

вращается по часовой стрелке незаведенная нить может 

стать причиной проблем с шитьем.

Отметка на маховике 
указывает вверх для подъема 
иглы.

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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THREADING THE TOP THREAD
A. Raise the presser foot lifte.r. Always be sure to raise the

presser foot lifter before threading the top thread. (If the
presser foot lifter is not raised, correct thread tension cannot
be obtained.)

B. Turn the hand wheel toward you until the needle is in its
highest position and the thread take-up is visible.

C. Thread the machine with your left hand while firmly gripping
the thread with your right hand in the following order as
illustrated.

     * Guide the thread through thread guide<1>.

     *   Pull the thread into the tension discs<2>(which are located inside 
 the machine).Then guide the thread to the bottom of the
 groove.

     * Do a U-turn around the inside of the tab (3).

     * Pass the thread through the thread take-up (4) from right
to left.

     * Pull the thread into the inside of the take-up lever until it
reaches the eye of the lever.

     * Guide the thread into the thread guide (5).

     * Pass the thread through the eye of the needle (6) from
front to back.  (See following page for instructions on
operation of the Automatic Needle Threader.)

IMPORTANT:

To verify that the machine is threaded properly in the
tension discs, do this simple check:

   1.)   With the presser foot raised, pull the thread towards the
  back of  the machine.  You should detect only a slight
  resistance and little or no deflection of the needle.

  2.)  Now lower the presser foot and again pull the thread
towards the the back of the machine.  This time you
should detect a considerable amount of resistance and
much more deflection of the needle. If you do not detect
the resistance you have miss-threaded the machine and
need to re-thread it.

Turn off the 
power.

Raise the 
lever to raise 
the presser foot. 

Mark on the wheel points 
up to raise the needle.

Pull up the spool pin completely.

 CAUTION
If the spool is set incorrectly, the 
thread may tangle and the needle 
breaks.

8

Make sure that the spring in the 
groove catches the thread.
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reaches the eye of the lever.

     * Guide the thread into the thread guide (5).

     * Pass the thread through the eye of the needle (6) from
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groove catches the thread.
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Отметка на маховике 
указывает вверх для подъема 
иглы.

Убедитесь, что пружина в пазу 
зацепляется за нить.

Пружина

Выключите питание.

Полностью поднимите 
держатель для шпульки.

Проденьте нить.

Если шпулька установлена 
неправильно, нить может 
запутаться, и игла сломается.

ВНИМАНИЕ

Поднимите рычаг, 
чтобы поднять 
нажимную лапку.

ЗАПРАВКА ВЕРХНЕЙ НИТИ
A. Переведите рычат прижимной лапки в крайнее верхнее 

положение. Всегда поднимайте рычаг прижимной лапки перед 

заправкой верхней нити. (В ином случае натяжение нити будет 

неправильным.)

Б. Поворачивайте маховик на себя, пока игла не станет в крайнее 

верхнее положение.

В. Придерживая конец нити правой рукой, заправьте машину 

левой рукой в последовательности, показанной на рисунке.

*  Проведите нить через нитенаправитель <1>

*  Протяните нить через натяжные диски <2> (которые 

находятся внутри машины). Затем проведите нить до дна 

канавки.

*  Проведите нить в обратном направлении вокруг внутренней 

стороны выступа (3).

*  Проденьте нить через нитенаправитель (4) справа налево.

*  Потяните нить внутрь рычага нитенаправителя, пока она не 

упрется в ушко рычага.

*  Проденьте нить в нитенаправитель (5).

*  Проведите нить через игольное ушко (6) спереди назад. 

(См. следующую страницу для получения инструкций по 

использованию автоматического нитевдевателя.)

ВАЖНО:

 Чтобы убедиться, что машина заправлена правильно, 

проведите следующую проверку:

 При поднятой лапке и заправленной игле потяните 

за нить. Вы должны почувствовать лишь небольшое 

сопротивление, при этом игла может немного 

отклониться или совсем не отклониться.

 Теперь опустите лапку и снова потяните за нить 

по направлению назад.  На этот раз вы должны 

почувствовать значительное сопротивления и намного 

большее отклонение иглы. Если же сопротивление 

отсутствует, это означает, что вы неправильно заправили 

машину и вам необходимо ее повторно заправить.

1)

2)

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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wheel towards you.

1. Hook thread to thread guide as illustrated.

2. Pull down lever while holding the end of thread.

3. Rotate the lever to the rear of the machine.

4. Guide thread into hooked end and pull the theard upward.

5. Return the lever and needle will be threaded automaticall.y

6. Release the lever and pull thread away from you.

NOTE: For smooth threading it is recommended you
select straight stitching when using the needle threader.

wheel towards you.

1. Hook thread to thread guide as illustrated.

2. Pull down lever while holding the end of thread.

3. Rotate the lever to the rear of the machine.

4. Guide thread into hooked end and pull the theard upward.

5. Return the lever and needle will be threaded automaticall.y

6. Release the lever and pull thread away from you.

NOTE: For smooth threading it is recommended you
select straight stitching when using the needle threader.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АВТОМАТИЧЕСКОГО 
НИТЕВДЕВАТЕЛЯ

Поднимите иглу в максимально высокое положение путем вращения 
маховика по направлению к себе.

1. Вденьте нить в нитевдеватель, как показано на рисунке.

2. Опустите рычаг, удерживая конец нити.

3. Поверните рычаг по направлению к задней стороне машинки.

4. Заведите нить за крючок над иглой и потяните нить вверх.

5. Переведите рычаг вперед, и нитка автоматически пройдет через 
угольное ушко, образовав петлю.

6. Разблокируйте рычаг и вытяните нить от себя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для надежного вдевания нити, рекомендуется 

выбрать режим стежки прямой строчкой при использовании 

нитевдевателя иглы.

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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3

2. Holding needle thread loosely with your left hand, turn hand

and continuing until the needle comes to its highest position.

3. Lightly pull up the top thread, and pick up bobbin thread,
which will appear through the needle plate slot.

4. Pull both top and bobbin threads together toward the back of
the machine under the presser foot, leaving about 6"(15 cm)
clear.

thread lightly.

Slowly turn the 
handwheel toward you 
(counterclockwise) by hand 
to lower and then raise the 
needle.

 
 

  

 

 

Turn off the 
power.

Raise the 
lever to raise 
the presser foot. 

Pull on the upper thread to 
draw up the lower thread.

15 cm (6 inches)

3

2. Holding needle thread loosely with your left hand, turn hand

and continuing until the needle comes to its highest position.

3. Lightly pull up the top thread, and pick up bobbin thread,
which will appear through the needle plate slot.

4. Pull both top and bobbin threads together toward the back of
the machine under the presser foot, leaving about 6"(15 cm)
clear.

thread lightly.

Slowly turn the 
handwheel toward you 
(counterclockwise) by hand 
to lower and then raise the 
needle.

 
 

  

 

 

Turn off the 
power.

Raise the 
lever to raise 
the presser foot. 

Pull on the upper thread to 
draw up the lower thread.

15 cm (6 inches)

ПОДНЯТИЕ НИЖНЕЙ НИТИ

1. Переведите рычаг прижимной лапки в крайнее 
верхнее положение.

2. Придерживая конец нити левой рукой, поверните маховик 
на себя правой рукой, сначала опустив, а затем подняв иглу 
в крайнее верхнее положение.

3. Слегка потяните за верхнюю нить и вытяните нижнюю нить, 
которая появится через отверстие в игольной пластинке.

4. Проведите обе нити назад под прижимной лапкой, оставив 
около 15 см.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы быстро поднять шпульную нить, 

выберите прямую строчку и нажмите и отпустите кнопку 

шитья в обратном направлении.

Ваша машина выполнит один цикл вниз-вверх и 

остановится с поднятой иглой. Всегда останавливаться 

с иглой в крайнем верхнем положении - одна из 

особенностей вашей компьютерной швейной машины.

Выключите 
питание.

Поднимите рычаг, 
чтобы поднять 
нажимную лапку.

Медленно поверните 
маховик на себя (против 
часовой стрелки) рукой, 
чтобы опустить, а затем 
поднять иглу.

Слегка придерживайте 
конец верхней нити.

Потяните за верхнюю нить, 
чтобы вытянуть нижнюю.

15 см

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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Always disconnect the machine from power
supply by removing the plug from the wall-outlet.

NEEDLE, THREAD AND FABRIC CHART lat side toward the back

F

Flat side

Pin

foot and lowering the presser foot makes it easier to

into the needle plate slot.

NOTE:  Tighten snugly, but do not over tighten.

FABRIC

Chiffon, Georgette, Fine Lace, Organdy
Net, Tulle

Batiste, Voile, Lawn, Pure Silk, Crepe de Chine,
Sheer Crepe, Chambray, Handkerchief Linen,
Gingham, Challis, Percale, Wool Crepe, Peau de
Soie, Taffeta, Satin, Silk Surah, Satin-backed
Crepe, Qiana

Single Knits, Jersey, Swimwear, and Tricot

Leather Suede

Flannel, Velour, Velvet, Muslin, Velveteen,
Poplin, Corduroy, Broadcloth, Linen, Chintz,
Gabardine, Felt, Terry, Burlap, Quilted Fabrics

Double Knits, (synthetic and natural) Stretch
Velour, Stretch Terry, Sweater Knits

Leather, Vinyl, Suede

Denim, Sailcloth, Ticking

Double Faced Wool, Heavy Coating, Fake Fur,
Drapery Fabrics

Leather, Suede

Canvas, Duck, Upholstery Fabrics

Topstitching for Special Finishes

TYPE of NEEDLE

Universal
Ball Point

Blue Tipped Needle
Universal

Blue Tipped Needle
Ball Point

Wedge Point
Leather Needle

Universal

Ball Point

Wedge Point
Leather Needle

Denim Needle

Universal

Wedge Point
Leather Needle

Universal

Topstitching Needle

WEIGHT

Very Light

Light

Medium

Heavy

Very Heavy

NEEDLE SIZE

9 (65)
9 (65)

11 (75)
11 (75)
12 (80)

11 (75)
11 (75)

11 (75)

14 (90)

14 (90)

14 (90)

16 (100)

16 (100)

16 (100)
18 (110)

16 (100)

14 (90)

Your fabric will determine the choice of a needle and thread. The following table is a practical guide to 
needle and thread selection.
Always refer to it before a new sewing project. And be sure to use the same size and type of thread in the 
bobbin as in the top thread supply.

1. Raise the needle bar to its highest position by turning the 
hand wheel toward you.

2. Loosen the needle clamp screw by turning it toward you.

3. Remove the needle by pulling it downward.

4. Insert the n ew needle into the needle clamp with the flat 
side toward the back.

5. Push the needle up as far as it can go.

6. Tighten the needle clamp screw with the screw driver.

Always disconnect the machine from power
supply by removing the plug from the wall-outlet.

NEEDLE, THREAD AND FABRIC CHART lat side toward the back

F

Flat side

Pin

foot and lowering the presser foot makes it easier to

into the needle plate slot.

NOTE:  Tighten snugly, but do not over tighten.

FABRIC

Chiffon, Georgette, Fine Lace, Organdy
Net, Tulle

Batiste, Voile, Lawn, Pure Silk, Crepe de Chine,
Sheer Crepe, Chambray, Handkerchief Linen,
Gingham, Challis, Percale, Wool Crepe, Peau de
Soie, Taffeta, Satin, Silk Surah, Satin-backed
Crepe, Qiana

Single Knits, Jersey, Swimwear, and Tricot

Leather Suede

Flannel, Velour, Velvet, Muslin, Velveteen,
Poplin, Corduroy, Broadcloth, Linen, Chintz,
Gabardine, Felt, Terry, Burlap, Quilted Fabrics

Double Knits, (synthetic and natural) Stretch
Velour, Stretch Terry, Sweater Knits

Leather, Vinyl, Suede

Denim, Sailcloth, Ticking

Double Faced Wool, Heavy Coating, Fake Fur,
Drapery Fabrics

Leather, Suede

Canvas, Duck, Upholstery Fabrics

Topstitching for Special Finishes

TYPE of NEEDLE

Universal
Ball Point

Blue Tipped Needle
Universal

Blue Tipped Needle
Ball Point

Wedge Point
Leather Needle

Universal

Ball Point

Wedge Point
Leather Needle

Denim Needle

Universal

Wedge Point
Leather Needle

Universal

Topstitching Needle

WEIGHT

Very Light

Light

Medium

Heavy

Very Heavy

NEEDLE SIZE

9 (65)
9 (65)

11 (75)
11 (75)
12 (80)

11 (75)
11 (75)

11 (75)

14 (90)

14 (90)

14 (90)

16 (100)

16 (100)

16 (100)
18 (110)

16 (100)

14 (90)

Your fabric will determine the choice of a needle and thread. The following table is a practical guide to 
needle and thread selection.
Always refer to it before a new sewing project. And be sure to use the same size and type of thread in the 
bobbin as in the top thread supply.

1. Raise the needle bar to its highest position by turning the 
hand wheel toward you.

2. Loosen the needle clamp screw by turning it toward you.

3. Remove the needle by pulling it downward.

4. Insert the n ew needle into the needle clamp with the flat 
side toward the back.

5. Push the needle up as far as it can go.

6. Tighten the needle clamp screw with the screw driver.

ТАБЛИЦА СООТНОШЕНИЯ ИГЛ, НИТОК И ВИДОВ ТКАНИ

Выбор иглы и нити зависит от вида ткани. Нижеуказанная таблица – это практическое руководство по выбору игл и 
нитей.
Рекомендуется консультироваться с данной таблицей перед началом новой работы. А также необходимо следить за 
использованием одинакового размера и типа нитей, как в шпульке, так и для подачи сверху.

МАССА ТКАНЬ ТИП ИГЛЫ РАЗМЕР ИГЛЫ

Очень легкие Шифон, жоржет, тонкое кружево, органди, тюль Универсальная, со 
сферической заточкой

9  (65)
9  (65)

Легкие Батист, вуаль, льняной батист, чистый шелк, крепдешин, прозрачный 
креп, шамбре, льняной батист для носовых платков, пестротканый 
гринсбон, чаллис, перкаль, шерстяной креп, подесуа, тафта, атлас, 
шелковая сура, креп-сатин, киана

Универсальная игла с синим 
наконечником

11  (75)
11  (75)
11  (85)

Одинарный трикотаж, джерси, купальная одежда и трико Игла со сферической заточкой 
с синим наконечником

11  (75)
11  (75)

Кожа Замша Клиновидная игла для кожи 11  (75)

Средне-плотные Фланель, велюр, бархат, муслин, вельвет, поплин, рубчатый плис, 
сукно, лен, ситец, габардин, войлок, махровая ткань, мешковина, 
стеганые ткани

Универсальная 14  (90)

Двойной трикотаж, (синтетический и натуральный) стрейч велюр, 
стрейч терри, трикотажное полотно

Со сферической заточкой 14  (90)

Кожа, винил, замша Клиновидная игла для кожи 14  (90)

Плотные Джинсовая ткань, парусина, тик Игла для джинсовой ткани 16  (100)

Двусторонняя шерсть, тяжелое покрытие, искусственный мех, 
драпировочные ткани

Универсальная 16  (100)

Кожа, Замша Клиновидная игла для кожи 16  (100)
18  (110)

Очень плотные Холст, парусина, обивочные ткани Универсальная 16  (100)

Прострочка по верху для специальных отделок Игла для прострочки по верху 14  (90)

Всегда отключайте машину от сети путем отсоединения 

штепселя от настенной сетевой розетки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Затягивайте плотно, но не слишком сильно.

Замена иглы 

1. Переведите иглу в крайнее верхнее положение, повернув моховик 
на себя.

2. Ослабьте винт иглодержателя, повернув его на себя.

3. Выньте иглу, потянув ее вниз.

4. Вставьте новую иглу в иглодержатель плоской стороной от себя.

5. Вставьте иглу вверх до упора.

6. Затяните винт иглодержателя с помощью отвертки.

Рекомендации: чтобы облегчить процесс замены иглы, а также 

предотвратить падение иглы в прорезь игольной пластины, 

рекомендуется оставить кусок ткани под прижимной лапкой и 

опустить ее.

Плоская 
сторона

Шпилька

Игла

Плоская сторона по направлению 
назад

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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Under side

Decrease tension Increase tension

Presser foot lifter

Foot holder

ADJUSTING TOP THREAD TENSION

STRAIGHT STITCHING

ZIG ZAG and DECORATIVE SEWING

BOBBIN TENSION
The bobbin tension has been correctly set at the factory, so
you do not need to adjust it.

CHANGING PRESSER FOOT

Top stitch
too loose

Top stitch

at “4”.

The good looking appearance of your stitching is largely 
determined by the balanced tension of both top and bobbin 
threads. The tension is well balanced when these two 
threads ‘lock’ in the middle of layers of the fabric you are 
sewing.

If, when you start to sew, you find that the stitching is 
irregular, you will need to adjust the tension control.

Make any adjustments with presser foot ‘down’.

A balanced tension (identical stitches both top and bottom) 
is usually only desi reable for straight stitch sewing.

For zigzag sewing and decorative stitch functions, thread 
tension should be less than for straight stitch sewing.

You will always obtain a nicer stitch and less puckering 
when the upper thread appears on the bottom side of your 
fabric.

Be sure needle is in the up position. Raise presser foot lifter.

1. Push presser foot release button to remove the foot.

2. Place the desired foot on the needle plate aligning the 
presser foot pin with the foot holder.

3. Lower the presser foot lifter so that the foot holder snaps 

Helpful Hint: A slight adjustment to a higher number or 
a lower number may improve sewing appearance.
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A balanced tension (identical stitches both top and bottom) 
is usually only desi reable for straight stitch sewing.

For zigzag sewing and decorative stitch functions, thread 
tension should be less than for straight stitch sewing.

You will always obtain a nicer stitch and less puckering 
when the upper thread appears on the bottom side of your 
fabric.

Be sure needle is in the up position. Raise presser foot lifter.

1. Push presser foot release button to remove the foot.

2. Place the desired foot on the needle plate aligning the 
presser foot pin with the foot holder.

3. Lower the presser foot lifter so that the foot holder snaps 

Helpful Hint: A slight adjustment to a higher number or 
a lower number may improve sewing appearance.

РЕГУЛИРОВКА НАТЯЖЕНИЯ ВЕРХНЕЙ НИТИ

90% швейных проектов выполняются при положении 
регулятора натяжения нити на отметке «4».

ПРЯМАЯ СТРОЧКА
Аккуратный внешний вид строчки в значительной степени 
зависит от сбалансированного натяжения верхней и нижней 
нитей. Натяжение нитей тогда отрегулировано хорошо, 
когда обе нити переплетаются в середине слоев рабочего 
материала.

Если, начав шить, вы обнаружите, что строчка неправильная, 
вам придется отрегулировать натяжение.

Любые регулировки следует проводить с опущенной лапкой.

Сбалансированное натяжение (одинаковые стежки с лицевой 
стороны и изнанки) обычно требуется при шитье прямой 
строчкой.

СТРОЧКА ЗИГЗАГ И ДЕКОРАТИВНЫЕ СТРОЧКИ

Для строчки зигзаг и декоративных строчек натяжение нити 
должно быть меньше, чем для прямой строчки.

Строчка выглядит лучше и меньше морщиться, котла верхняя 
нить появляется на изнанке ткани.

НАТЯЖЕНИЕ НИЖНЕЙ НИТИ

Натяжение нижней нити правильно установлено на заводе, 

поэтому вам не нужно его регулировать.

Полезный совет: Небольшое регулирование на большее 

или меньшее значение может улучшить вид строчки.

ЗАМЕНА ПРИЖИМНОЙ ЛАПКИ 
Убедитесь, что игла находится в крайнем верхнем положении. 
Переведите рычаг подъема прижимной лапки в верхнее 
положение.

1. Нажмите на рычаг стойки лапки, чтобы снять лапку.

2. Поместите нужную лапку на игольную пластинку так, чтобы паз 
лапки располагался точно под держателем лапки.

3. Опустите рычаг подъема прижимной лапки, и лапка сцепится с 
держателем.

Изнанка

Верхняя сторона

Уменьшить напряжение

Рычаг прижимной лапки

Кнопка ножной педали

Держатель лапки

Увеличьте напряжение

Верхний стежок 
слишком тугой

Верхний стежок 
слишком 

свободный

Правильно 
отрегулированное 

натяжение

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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sewing machine operations.

Tacking stitch function for tie-off of other stitches

The sewing machine makes 4 tiny tacking stitches to tie off 
the sewing on all patterns except straight, zigzag and 
buttonhole stitches. The position of the tacking stitches will 
be at the exact spot in the pattern where the reverse/tacking 

Press the needle position button to raise or lower the needle. 

Pressing the button twice sews one stitch.

Needle position button

DUAL PURPOSE REVERSE/
TACKING STITCH BUTTON

(    )

Start/Stop Key

Speed Control Slider

sewing machine operations.

Tacking stitch function for tie-off of other stitches

The sewing machine makes 4 tiny tacking stitches to tie off 
the sewing on all patterns except straight, zigzag and 
buttonhole stitches. The position of the tacking stitches will 
be at the exact spot in the pattern where the reverse/tacking 

Press the needle position button to raise or lower the needle. 

Pressing the button twice sews one stitch.

Needle position button

DUAL PURPOSE REVERSE/
TACKING STITCH BUTTON

(    )

Start/Stop Key

Speed Control Slider

Кнопка Вкл./Выкл.

Кнопка "обратное шитье"

Регулировка положения иглы

Ползунок режима скорости

КНОПКИ УПРАВЛЕНИЯ

Кнопки управления помогают легко выполнять различные основные 
операции на швейной машине.

РЕГУЛИРОВКА ПОЛОЖЕНИЯ ИГЛЫ 

Нажмите кнопку регулировки положения иглы, чтобы поднять или 
опустить ее. При нажатии кнопки дважды выполняется один стежок.

КНОПКА ШИТЬЯ В 
ОБРАТНОМ НАПРАВЛЕНИИ  
И ЗАКРЕПКИ И ЗАКРЕПКИ
 
Функции шитья в обратном направлении для прямой и 
зигзагообразной строчки
Машина шьет в обратном направлении при нажатии на кнопку 
шитья в обратном направлении.
Машина будет шить в обратном направлении до тех пор, пока будет 
нажата кнопка.

Функция закрепки для других строчек
Швейная машина выполняет 4 крошечных стежка для закрепки всех 
строчек, кроме прямой, зигзагообразной и петельной. Закрепочные 
стежки будут прострочены в том месте, где будет нажата кнопка 
шитья в обратном направлении.

ПРИМЕЧАНИЕ:  Эта функция очень полезна для закрепки 

строчек в начале и конце шитья.

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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POSITION ADJUSTMENT BUTTONS

Stitch length adjustment button

Twin needle mode switch

Stitch width adjustment button

Pattern number reference guide

Buttons for pattern 
number selection

Presser foot indicator 

Stitch pattern number

Default stitch width indicator

Stitch width/needle position 

buttons for stitch 
width/needle position

Stitch length

Default stitch length 

buttons for stitch length

FUNCTIONS OF CONTROL PANEL

mode switch regardless of the stitch you 
selected. Doing so will reduce the stitch width 
automatically and save broken needles and 
possible damage to your machine.

While the switch is pushed,    will be appeared 
on the LCD.

Patterns with circled numbers in the pattern 
reference guide cannot be selected and a beep 
will sound.

on the LCD.

Press the     or     .The number of the selected 
letter number is displayed.

The machine sews automatically one complete 
cycle of pattern string and stops.

When the machine is turned on, straight stitch is selected and
pop-up screen for individual preference settings appears on the
LCD display.

Press the     or     side of to increase or reduce the number by 
.

NOTE: The presser foot to be used is indicated by the letter (A,B, 
H,O,Z) right        to the right of the stitch number.

Your sewing machine will produce your stitching requirements at
an Auto/Default stitch Length and Width.

You can manually change the length, width or needle position
for straight stitch according to your preference pushing manual
adjustment buttons.

When the stitch length or stitch width is changed from the default 

setting,     around     or    disappears from the LCD.
When the stitch length or stitch width is reset back to the default 

setting,    reappears around     or     in the LCD.

Letter stitch mode indicator

Letter pattern mode switch

(A,B,H,O,Z)
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КНОПКИ ВЫБОРА НОМЕРА СТРОЧКИ

При включении машины устанавливается прямая строчка, а на ЖК-дисплее 

появляется окно с индивидуальными настройками.

Нажмите кнопку  или , чтобы увеличить или уменьшить число на 

единицу. Удерживайте кнопку  или , чтобы увеличивать или уменьшать 

величину непрерывно.

КНОПКИ РУЧНОЙ НАСТРОЙКИ ШИРИНЫ И ДЛИНЫ 
СТЕЖКА/ПОЛОЖЕНИЯ ИГЛЫ

По умолчанию швейная машина будет шить при значении автоматической/

стандартной длине и ширине стежка.

Вы можете вручную изменить длину, ширину или положение иглы для прямой 

строчки в соответствии с вашими предпочтениями, нажимая кнопки ручной 

регулировки.

Если длина или ширина строчки отличаются от значения по умолчанию, 

 вокруг  или  исчезает с ЖК-дисплея.

Если длина или ширина строчки сбрасываются обратно к значению по 

умолчанию,  снова появляется вокруг  или  на ЖК-дисплее.

ФУНКЦИИ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

Длина стежка Кнопка "двойная игла" 

Кнопка регулировки длины стежка

Кнопка выбора строчки

Индикатор прижимной лапки 
(A, B, H, O, Z)

Кнопки для выбора 
номера строчки

Кнопка шитья в обратном 
направлении

Кнопки ручной 
регулировки ширины 
строчки/положения иглы

Ширина строчки/положение иглы 
для прямой строчки

Индикатор ширины строчки по 
умолчанию

Индикатор длины 
стежка по умолчанию

Длина стежка

Номер строчки

Регулировка ширины стежка

Переключатель режима вышивания букв

Режим вышивания букв
Если переключатель нажат, на ЖК-дисплее появится .

Нажмите кнопку  или . Отображается номер 
выбранной буквы.

Машина автоматически выполняет один полный цикл 
строчки и останавливается.

Режим «двойная игла»

При использовании режима «двойная игла» нажмите 
переключатель режима «двойная игла» независимо от 
выбранного стежка. Это автоматически уменьшит ширину 
стежка и позволит избежать поломки иглы и возможных 
повреждений машины.

Если переключатель нажат, на ЖК-дисплее появится .

Строчки с обведенными цифрами в таблице по выбору 
строчек не могут быть выбраны, и раздастся звуковой 

сигнал.   

Справочная таблица по выбору строчек

Справочная таблица по выбору

 

строчки для букв

Индикатор режима «двойная игла»

Индикатор режима вышивания букв

Ширина строчки

ЖК-экран

Индикатор прижимной лапки

Номер строчки

ПРИМЕЧАНИЕ:   Используемая прижимная лапка обозначается буквой (A, 

B, H, O, Z) справа  от номера строчки.

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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If an incorrect operation is made, a helpful message will be 
displayed. When a helpful message is displayed, fix the 

Reposition the  buttonhole lever (Refer to the instruction manual)

E04, The bobbin winder is moved to the right

Move the bobbin winder to left

E05, Press the start/stop key when foot controller connecting

Unplug the foot controller plug or sew directly with the foot controller

E06, Main motor does not run or running speed is slow

Restart the sewing machine or replace the motor

E07, Press the single and twin needle button,  twin needle is not appeared

Select the pattern that can sew with twin needle (Refer to the pattern selector diagram)

E09, Foot controller error

Take your foot off the foot controller when starting up

E10, When it is in triple stretch stitch, the pattern is not 000(straight stitch)

Select 000 pattern(straight stitch) for triple stretch stitch, other patterns cannot do it

If an incorrect operation is made, a helpful message will be 
displayed. When a helpful message is displayed, fix the 

Reposition the  buttonhole lever (Refer to the instruction manual)

E04, The bobbin winder is moved to the right

Move the bobbin winder to left

E05, Press the start/stop key when foot controller connecting

Unplug the foot controller plug or sew directly with the foot controller

E06, Main motor does not run or running speed is slow

Restart the sewing machine or replace the motor

E07, Press the single and twin needle button,  twin needle is not appeared

Select the pattern that can sew with twin needle (Refer to the pattern selector diagram)

E09, Foot controller error

Take your foot off the foot controller when starting up

E10, When it is in triple stretch stitch, the pattern is not 000(straight stitch)

Select 000 pattern(straight stitch) for triple stretch stitch, other patterns cannot do it

СЕРВИСНЫЕ СООБЩЕНИЯ

В случае осуществления неправильной операции на дисплей будут выводиться 
сервисные сообщения. В случае появления сервисного сообщения вы можете 
устранить проблему, следуя нижеприведенным инструкциям.

E02, В начальном положении рычаг настройки на петли контактирует с лапкой для петель 

 Переместите рычаг настройки на петли (см. Руководство по эксплуатации)

E03, Ограничительный выключатель всегда находится в вертикальном положении при 

пришивании пуговиц 

 Отрегулируйте положение ограничительного выключателя

E04, Рычаг для намотки шпульки переведен вправо. 

 Переместите рычаг для намотки шпульки влево.

E05, Нажмите клавишу Вкл./Выкл. при подключении педали управления 

 Отсоедините вилку педали управления или выполняйте шитье непосредственно с 

педалью управления

E06, Главный электромотор не работает или низкая скорость работы  

 Перезагрузите швейную машину или замените электромотор

E07, При нажатии кнопки одинарной и двойной иглы, двойная игла не отображается 

 Выберите строчку, которая позволяет шить с помощью двойной иглы (см. Таблицу выбора 

строчек)

E09, Ошибка педали управления 

 Снимите ногу с педали управления при запуске

E10, В режиме тройной эластичной строчки, строчка не 000 (прямая строчка) 

 Выберите строчку 000 (прямая строчка) для тройной эластичной строчки, другие строчки не 

поддерживаются

ОПИСАНИЕ ШВЕЙНОЙ МАШИНЫ
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Straight stitch is most frequently used for every aspect of
sewing. Lets learn how to sew following the steps below.

1. SETTINGS
Presser foot - General Purpose Foot
Thread tension control - 4

      
A.

Thread

 

tension

 

control

      
B.

Needle position button

      
C.

Reverse stitch button

      
D.

Presser foot lifter

NOTE:  Based upon the weight of the fabric, slight “fine
tuning” of the tension may be desired.

D

A
B

E

3

3/4" (19 mm)

5/8" (16 mm)

1/2" (13 mm)

3/8" (  9 mm)

1/4" (  6 mm)

2. Pull both  threads under the presser foot toward the back of
the machine, leaving about 6"(15cm) clear.

3. Place the  fabric under the presser foot and lower the presser
foot lifter.

4. Turn the hand wheel toward you until the needle enters the
fabric.

5. Start the machine. Guide the fabric gently with your hands.
When reaching the edge of the material, stop the sewing
machine.

6. First turn the handwheel toward you until the needle is at its
highest position, then raise the presser foot, draw materials
to the rear and cut off excess thread with the thread cutter
located on the bottom of face cover as shown.

NOTE:  To secure the stitching and avoid raveling, press
the reverse stitch switch and sew a few stitches at the
start and end of the seam.

NOTE:  The Needle Plate has both Metric and Inch
Markings as an aid for guiding your fabric when sewing
a seam.

KEEPING SEAMS STRAIGHT

To keep the seam straight, use one of the numbered 
guide lines on the needle plate. The numbers indicate 
distance from the needle at its center position.

The guide line on the bobbin cover plate is 1/4"(6mm) 
seam guide line which is used for piecing quilt blocks and 
also for narrow seams.

F

C

E.
F.

Start/Stop Key

Speed Control Slider
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Прямая строчка чаще всего используется для всех типов шитья. 
Давайте начнем, выполняя следующие действия.

1. НАСТРОЙКИ
Прижимная лапка - Универсальная лапка

Регулятор натяжения верхней нити - 4

ВЫПОЛНЕНИЕ ПРЯМЫХ ШВОВ

Чтобы строчка шла прямо, направляйте ткань вдоль 
одной из пронумерованных направляющих линий на 
игольной пластинке. Цифры означают расстояние от иглы в 
центральном положении.

Направляющая линия на крышке отсека шпульки составляет 
1/4" (6 мм) от направляющей линии шва, которая используется 
для соединения блоков стеганого одеяла, а также для узких 
швов.

A. Кнопка регулировки положения иглы
B. Кнопка шитья в обратном направлении
C. Кнопка Вкл./Выкл.
D. Регулятор натяжения нити
E. Рычаг прижимной лапки

F. Ползунок режима скорости

2. Проведите обе нити назад под прижимной лапкой, оставив около  

3.  Подложите ткань под лапку попустите рычат прижимной лапки.

4. Поворачивайте маховик на себя, пока игла не войдет в ткань.

5. Машина начнет шить. Аккуратно направляйте ткань руками. 

Достигнув края материала, остановите машину.

6. Поворачивайте маховик на себя, пока игла не станет в крайнее 

верхнее положение. Поднимите прижимную лапку, извлеките 

материал, потянув назад, и обрежьте лишние нитки с помощью 
нитерезки, расположенной в нижней части передней крышки, как 

показано на рисунке.

ПРЯМАЯ СТРОЧКА

дюйм

мм

3/4" (19 мм)

3/8" (9мм)

5/8" (16мм)

1/2" (13мм)

1/4" (6мм)

ПРИМЕЧАНИЕ:  В зависимости от толщины ткани может 

потребоваться небольшая корректировка натяжения нитей.

ПРИМЕЧАНИЕ:  В зависимости от толщины ткани может 

потребоваться небольшая корректировка натяжения нитей.

ПРИМЕЧАНИЕ:  Во избежание распускания шва нажмите 
на кнопку шитья в обратном направлении и прошейте 
несколько стежков в начале и в конце строчки для 
закрепки.

15 см.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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Use zipper foot to sew to the right or left of the zipper or close to

the cord.

INSERTING ZIPPERS
To sew down the right side, attach left side of zipper foot to
presser foot holder so that the needle passes through the
opening on the left side of the foot.

To sew down the left side, attach right side of foot to foot holder.

HAND-LOOK QUILT STITCH
This stitch is designed to look like hand sewing for topstitching
and quilting.

1. Thread bobbin with desired top stitching colo.r  When sewing
the machine will pull this thread to the top.

2. Thread machine with invisible or lightweight thread  the color
that matches your fabric.  This thread should not show.

3. Increase thread tension a little bit at a time until you acheive
the desired appearance..

4. Start to sew.

To pipe soft furnishings, cover cord with a bias strip of fabric
and pin or tack it to the main piece of fabric.

Attach right side of zipper foot to foot holder so that needle
passes through the opening on the right side of the foot.

closer to the piping may be accomplished with the Stitch
Width Control.

NOTE:For a dramatic appearance, experiment with
different tension and stitch length combinations.

Use zipper foot to sew to the right or left of the zipper or close to

the cord.

INSERTING ZIPPERS
To sew down the right side, attach left side of zipper foot to
presser foot holder so that the needle passes through the
opening on the left side of the foot.

To sew down the left side, attach right side of foot to foot holder.

HAND-LOOK QUILT STITCH
This stitch is designed to look like hand sewing for topstitching
and quilting.

1. Thread bobbin with desired top stitching colo.r  When sewing
the machine will pull this thread to the top.

2. Thread machine with invisible or lightweight thread  the color
that matches your fabric.  This thread should not show.

3. Increase thread tension a little bit at a time until you acheive
the desired appearance..

4. Start to sew.

To pipe soft furnishings, cover cord with a bias strip of fabric
and pin or tack it to the main piece of fabric.

Attach right side of zipper foot to foot holder so that needle
passes through the opening on the right side of the foot.

closer to the piping may be accomplished with the Stitch
Width Control.

NOTE:For a dramatic appearance, experiment with
different tension and stitch length combinations.

ВШИВАНИЕ МОЛНИИ И ШНУРА

Используйте лапку для вшивания молнии для прокладывания 
строчек справа и слева от молнии или рядом со шнуром.

ВШИВАНИЕ МОЛНИИ

Чтобы проложить строчку по правой стороне молнии, присоедините 

лапку для вшивания молнии левой стороной к держателю лапки так, 
чтобы игла проходила через отверстие слева от лапки.

Чтобы проложить строчку по левой стороне молнии, присоедините 
лапку для вшивания молнии правой стороной к держателю лапки так, 
чтобы игла проходила через отверстие справа от лапки.

ИМИТАЦИЯ РУЧНОГО СТЕЖКА  
Эта строчка имитирует ручной стежок для прострочки по верху изделия 
и квилтинга.

1. Заправьте шпульку нитью желаемого цвета для верхних стежков. 
При шитье машина будет вытягивать эту нить наверх.

2 Заправьте машину невидимой или тонкой нитью под цвет ткани. 

Эта нить не должна быть видна.

3. Понемногу увеличивайте натяжение нити, пока вы не добьетесь 

желаемого вида строчки.

4. Начинайте шить.

ВШИВАНИЕ ШНУРА

Для отделки кантом мягких тканей проложите шнур вдоль края ткани, 

заверните ткань и закрепите булавками или наметкой.

Присоедините лапку для вшивания молнии левой стороной к 

держателю лапки так, чтобы игла проходила через отверстие слева от 
лапки.

Игла слева от лапки Игла справа от лапки

ПРИМЕЧАНИЕ: Для получения оригинального эффекта вы 
можете экспериментировать с различными комбинациями 
натяжения и длины стежка.

Полезный совет: Незначительные регулирования положение 
иглы для шитья ближе к шнуру можно осуществить с 
помощью регулятора ширины стежка.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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The top thread may appear on the bottom depending on the
thread, fabric, type of stitch and sewing speed, but the bobbin
thread must never appear on the top of the fabric.

If bobbin thread is pulling to the top or you are experiencing
Puckering, slightly reduce the tension with the Thread Tension
Control.

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
:Thread tension control - 4

For the Zigzag Pattern the stitch length is 2 mm and the 

Dark grey box indicates the Auto/default value set
automatically when the pattern is selected.

stitch width is  5 mm.

The light grey boxes indicate all the possible personal
preference options available to set manualy.

Stitch width of pattern increases from center needle position as
illustrated.

This is a closely spaced attractive stitch for applique bar-
tacking, etc. Slightly loosen the top thread tension and manually
adjust the stitch length between 0.5 and 1.5 for satin stitching.
Use a backing of stabilizer or interfacing for sheer materials toavoid puckering.

NOTE:  When sewing a dense (closely spaced) Satin
Stitch, the Satin Stitch Foot MUST be used.

NOTE: The values shown in the chart are actual sewing
lengths and widths and do not correspond to the scale
and number markings on the sewing machine.

Under side

Top side
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SATIN STITCH

PLACEMENT OF PATTERNS

The top thread may appear on the bottom depending on the
thread, fabric, type of stitch and sewing speed, but the bobbin
thread must never appear on the top of the fabric.

If bobbin thread is pulling to the top or you are experiencing
Puckering, slightly reduce the tension with the Thread Tension
Control.

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
:Thread tension control - 4

For the Zigzag Pattern the stitch length is 2 mm and the 

Dark grey box indicates the Auto/default value set
automatically when the pattern is selected.

stitch width is  5 mm.

The light grey boxes indicate all the possible personal
preference options available to set manualy.

Stitch width of pattern increases from center needle position as
illustrated.

This is a closely spaced attractive stitch for applique bar-
tacking, etc. Slightly loosen the top thread tension and manually
adjust the stitch length between 0.5 and 1.5 for satin stitching.
Use a backing of stabilizer or interfacing for sheer materials toavoid puckering.

NOTE:  When sewing a dense (closely spaced) Satin
Stitch, the Satin Stitch Foot MUST be used.

NOTE: The values shown in the chart are actual sewing
lengths and widths and do not correspond to the scale
and number markings on the sewing machine.
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SATIN STITCH

PLACEMENT OF PATTERNS

СТРОЧКА ЗИГЗАГ  

НАСТРОЙКИ: Прижимная лапка - Универсальная лапка  

Регулятор натяжения нити: 4
Верхняя нить может появляться с изнанки в зависимости от нити, 

ткани, типа строчки и скорости шитья, однако нижняя нить никогда не 
должна появляться на лицевой стороне ткани.

Если нижняя нить появляется на лицевой стороне или ткань морщится, 

уменьшите натяжение нити с помощью регулятора натяжения верхней 

нити.

АТЛАСНАЯ СТРОЧКА
Эта плотная строчка используется для аппликации, усиления областей 
повышенной нагрузки и т.д. Слегка ослабьте натяжение верхней нити 

и установите длину стежка от 0,5 до 2,0 для сатиновой строчки. Во 
избежание сморщивания используйте стабилизатор или подкладочный 
материал.

ИЗМЕНЕНИЕ ШИРИНЫ АТЛАСНОЙ
СТРОЧКИ
Изменение ширины строчки происходит относительно центрального 

положения иглы, как показано на рисунке.

Темно-серое окошко соответствует значению 

автоматическое/по умолчанию, которое устанавливается 

автоматически при выборе строчки. 
Для строчки зигзаг длина стежка составляет 2 мм, а ширина 

стежка - 5 мм.

Светло-серые окошки указывают на все возможные 

варианты, которые могут быть установлены пользователем 

вручную.

РЕГУЛИРОВКА ДЛИНЫ СТЕЖКА

Изнанка

Верхняя сторона

ШИРИНА СТРОЧКИ
Ш

И
Р

И
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А
 С

Т
Р

О
Ч

К
И

Центральное положение

ПРИМЕЧАНИЕ: Значения, приведенные на диаграмме, 
являются фактическими значениями длины и ширины 
строчки и не соответствуют шкале и номерной маркировке 
на швейной машине.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для шитья атласных строчек используйте 
лапку для атласных строчек.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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1. First finish the raw edge. Do this by turning it under on fine
fabrics or overcasting it on medium to heavyweight fabrics.
Then turn the hem up the required depth , press and pin in
place.

2. Now fold the fabric as illustrated with the wrong side up.

3. Place the fabric under the foot .  Turn the handwheel towards
you by hand until the needle swings fully to the left.  It should
just pierce the fold of the fabric .  If it does not , adjust the guide
(B) on the Blindhem Foot  (A)  so that the needle just pierces
the fabric fold and the guide just rests against the fold.

     Sew slowly, guiding the fabric carefully along the edge
     of the guide.

4. When completed , the stitching is almost  invisible on the
right side of the fabric.

- Regular blind stitch for normal firm  fabrics

- Elastic blind stitch for soft, stretchable fabrics

 

The blindhem stitch is primarily used for hemming curtains ,
trousers , skirts , etc.

Settings  : Presser foot - Blind stitch foot (H)
  : Thread Tension Control:  4

NOTE : For a narrower or wider blindhem, first
manually adjust the length and width controls to your
desired length and width . Then adjust the guide on the
foot.

NOTE:  It takes practice to sew blind hems.  Always
make a sewing test first.

Medium to heavyweight fabric

Fine fabric

A

B

1. First finish the raw e.d Dgeo this by turning it under on fine
fabrics or overcasting it on medium to heavyweigh.t fabrics
Then turn the hem up the required depth , press and pin in
place.

2. Now fold the fabric as illustrated with the wro.ng side up

3. Place the fabric under the foot .  Turn the handwheel towards
you by hand until the needle swings fully to the left.  It should
just pierce the fold of the fabric .  Ifi t does not , adjust the guide
(B) on the Blindhem Foot (A)  so that the needle just pierces
the fabric fold and the guide just rests again.st the fold

     Sew slowly, guiding the fabric carefully along the edge
of the guide.

4. When completed , the stitching is almost invisible on the
right side of the fa.bric

-Regular blind stitch for normal firm  fabrics

- Elastic blind stitch for soft, stretchable fabrics

The blindhem stitch is primarily used for hemming curtains
trousers , skirts , etc.

Settings  : Presser foo t- Blind stitch foot (H)
  : Thread Tension Control:  4

NOTE : For a narrower or wider blindhem, first
manually adjust the length and width controls to your
desired length and width . Then adjust the guide on the
foot.

NOTE:  It takes practice to sew blind .h e mAlsways
make a sewing test .first

Medium to heavyweight fabric

Fine fabric

A

B

ПОТАЙНАЯ СТРОЧКА

Потайная строчка обычно используется для создания
почти незаметных швов на кромках штор, брюк, юбок и т.д.

Настройки: Прижимная лапка - Лапка для потайной строчки (H)
 

Регулятор натяжения нити: 4

  – Обычная потайная строчка для стандартных тканей

  –  Эластичная потайная строчка для тонких и эластичных 
тканей

1. Обработайте край изделия ниткой подходящего цвета. На 

тонких тканях подверните край, на среднеплотных и плотных 

тканях обметайте край. Подверните край на сколько нужно, 

прижмите и закрепите булавками.

2. Затем сложите ткань, как показано на рисунке, изнаночной 

стороной вверх.

3. Поместите ткань под лапку. Поворачивайте маховик на себя, 

пока игла не станет в крайнее левое положение. Она должна 

захватывать ткань лишь в месте сгиба. В противном случае, 

отрегулируйте направляющую (B) на лапке для потайной 

подрубочной строчке (A) так, чтобы игла лишь захватывала 

складку ткани, а направляющая просто упиралась в складку.

4. По завершении строчка будет почти незаметна на лицевой 

стороне ткани.

ПРИМЕЧАНИЕ:  Кроме настройки лапки можно 
использовать регулятор ширины стежка.  Регулятор 
ширины стежка изменяет размах иглы на более узкий 
или более широкий стежок.

Шейте медленно, аккуратно продвигая ткань вдоль 

направляющей линии.

Среднеплотная и плотная ткань

Тонкая ткань

Изнанка

Изнанка

Верхняя сторона

Изнанка

Изнанка

ПРИМЕЧАНИЕ:  Для выполнения потайной строчки 
нужна практика. Перед началом работы сделайте 
пробное шитье на клочке ткани.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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MULTI-STITCH ZIGZAG

This is a strong stitch because as its name implies , it makes
three short stitches where the norm-azal gzigmakes only o.ne

For this reason it is highly recommended for overcasting all
types off abric.s

It is also ideal for bartacks, mending tears, patching , sewing
towelling, patch-work and attaching flat elastic.

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
:Thread tension control - 4

SHELL STITCH

Turn under the raw edge and. pPrelascse the fabric right side
up so that the zigzag part of the stitch sews just over the folded
edge , pulling the fabric in to form a shell hem . Trim away excess
fabric close to the stitching line .

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
:Thread tension control - 4

Helpful Hint : For a pleasing appearance experiment with
different width , length and tension settings.

NOTE :  Mending a tear or overedging as shown in
illustration requires manual adjustment of the length
control .

SEWING ON A BUTTON

SETTINGS :Presser foot - Button fitting foot (O)

Helpful Hin:t To secure threa,d pull both threads to
the backside of the fabric and tie together.

Attach button fitting foot (O).Position your fabric and button under the presser foot. Lower 
presser foot. Turn the handwheel to make sure needle clears 
both left and right openings of button. Adjust width if required. 
Sew 10 stitches across.

When attaching four-hole buttons, first sew the two holes 
closest to you. Then, slide the button so that the needle goes 
into the two holes toward the rear of the sewing machine, and 
then sew them in the same way.

O

MULTI-STITCH ZIGZAG

This is a strong stitch because as its name implies , it makes
three short stitches where the normal zig-zag makes only one.

For this reason it is highly recommended for overcasting all
types of fabrics.

It is also ideal for bartacks , mending tears , patching , sewing
towelling, patch-work and attaching flat elastic.

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
:Thread tension control - 4

SHELL STITCH

Turn under the raw edge and press. Place the fabric right side
up so that the zigzag part of the stitch sews just over the folded
edge , pulling the fabric in to form a shell hem . Trim away excess
fabric close to the stitching line .

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
:Thread tension control - 4

Helpful Hint: For a pleasing appearance experiment with
different width, length and tension settings.

NOTE :  Mending a tear or overedging as shown in
illustration requires manual adjustment of the length
control .

SEWING ON A BUTTON

SETTINGS :Presser foot - Button fitting foot (O)

Helpful Hint :  To secure thread , pull both threads to 
the backside of the fabric and tie together.

Attach button fitting foot (O).Position your fabric and button under the presser foot. Lower 
presser foot. Turn the handwheel to make sure needle clears 
both left and right openings of button. Adjust width if required. 
Sew 10 stitches across.

When attaching four-hole buttons, first sew the two holes 
closest to you. Then, slide the button so that the needle goes 
into the two holes toward the rear of the sewing machine, and 
then sew them in the same way.

O

ТРЕХСТУПЕНЧАТЫЙ ЗИГЗАГ  
Настройки: Прижимная лапка - Универсальная лапка  

Регулятор натяжения нити: 4

Это прочная строчка, потому что, как следует из ее названия, она 

состоит из трех коротких стежков, в то время как обычный зигзаг 

состоит только из одного.

Поэтому она рекомендуется для обработки края всех видов ткани.

Она также идеально подходит для починки разрывов ткани, 

обработки полотенец, для пэчворка и пришивания эластичной 

ленты.

БЕЛЬЕВАЯ СТРОЧКА  
НАСТРОЙКИ  :  Прижимная лапка - Универсальная лапка  
Регулятор натяжения нити: 4

Подверните необработанный край и прижмите. Расположите ткань 

лицевой стороной вверх так, чтобы зигзагообразная часть строчки 

захватывала сложенную кромку, создавая на ткани волнистую 

окантовку. Обрежьте лишнюю ткань с изнанки как можно ближе к 

строчке.

ПРИШИВАНИЕ ПУГОВИЦ  
НАСТРОЙКИ: Прижимная лапка - Лапка для пришивания 

пуговиц (O)

Лапка для пришивания пуговиц (О).

Установите ткань и пуговицу под прижимную лапку. Опустите 

прижимную лапку. Поверните маховик для того, чтобы убедиться в 

том, что игла проходит через левое и правое отверстия пуговицы. При 

необходимости отрегулируйте ширину. Выполните 10 стежков.

При пришивании пуговицы с четырьмя отверстиями, сначала 

пришейте два отверстия, которые ближе к вам. Затем, поверните 

пуговицу таким образом, чтобы игла проходила через два отверстия 

по направлению задней части швейной машины, а затем пришейте 

таким же образом.

ПРИМЕЧАНИЕ:  Починка разрывов или обработка 
края ткани, как показано на рисунке, требует ручной 
регулировки длины стежка.

Полезный совет:  Для закрепки свяжите обе нити с 
изнаночной стороны ткани.

Полезный совет:  Для получения желаемого результата 
предлагаем поэкспериментировать с различной шириной  
и длиной стежка и натяжением нитей.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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DECORATIVE AND STRETCH STITCHES

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
                                               or Satin Stitch Foot (Z)

:Thread tension control - 4

OVEREDGE STITCH

Straight stretch stitch is far stronger than an ordinary
straight stitch because it locks three times - forwards, 
backwards and forwards.

It is particularly suitable for reinforcing the seams of 
sportswear in stretch and non-stretch fabrics, and for 
curved seams which take a lot of strain.

Use this stitch also to top-stitch lapels, collars and cuffs to 
give a professional finish to your garments.

STRAIGHT STRETCH STITCH

The Honeycomb stitch is ideal for smocking and useful for 
overcasting and attaching elastic and stretch lace.

1. For smocking, first make several rows of gathers across
the fabric that you wish to smock.

2. Cut an underlay fabric (such as organdy) and place it
under the shirring.

3. Sew the honeycomb stitch over the gathered rows,
securing them in place.

HONEYCOMB STITCH

The pleasing appearance of this stitch enables it to be 
used for decorative topstitching or for attaching laces and 
trims.

It is also ideal for quilting applications and edge-joining.

FEATHER STITCH

This is the same type stitch used by the garment industry
in making sportswear - it  forms and finishes the seam in
one operation.

It’s very effective for use in repairing raw or worn seams of 
garments.

Stretch stitches are mainly for use on knit, or
stretchable fabrics, but can also be used on woven 
materials.

DECORATIVE AND STRETCH STITCHES

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
                                               or Satin Stitch Foot (Z)
           :Thread tension control - 4

OVEREDGE STITCH

Straight stretch stitch is far stronger than an ordinary
straight stitch because it locks three times - forwards, 
backwards and forwards.

It is particularly suitable for reinforcing the seams of 
sportswear in stretch and non-stretch fabrics, and for 
curved seams which take a lot of strain.

Use this stitch also to top-stitch lapels, collars and cuffs to 
give a professional finish to your garments.

STRAIGHT STRETCH STITCH

The Honeycomb stitch is ideal for smocking and useful for 
overcasting and attaching elastic and stretch lace.

1. For smocking, first make several rows of gathers across 
the fabric that you wish to smock.

2. Cut an underlay fabric (such as organdy) and place it 
under the shirring.

3. Sew the honeycomb stitch over the gathered rows, 
securing them in place.

HONEYCOMB STITCH

The pleasing appearance of this stitch enables it to be 
used for decorative topstitching or for attaching laces and 
trims.

It is also ideal for quilting applications and edge-joining.

FEATHER STITCH

This is the same type stitch used by the garment industry
in making sportswear - it forms and finishes the seam in
one operation.

It’s very effective for use in repairing raw or worn seams of 
garments.

Stretch stitches are mainly for use on knit, or
stretchable fabrics, but can also be used on woven 
materials.

ДЕКОРАТИВНАЯ И ЭЛАСТИЧНАЯ СТРОЧКА

НАСТРОЙКА:  Прижимная лапка - Универсальная лапка  
или Лапка для вышивки гладью (Z)

Регулятор натяжения нити: 4

Эластичные строчки используются в основном на вязаных или 
эластичных тканях, но могут применяться и на тканых материалах.

ПРЯМАЯ ЭЛАСТИЧНАЯ СТРОЧКА  

Прямая эластичная строчка намного прочнее обычной прямой 
строчки, поскольку она прошивается три раза - вперед, назад и 
вперед.

Она особенно подходит для усиления швов на спортивной одежде 
из эластичных и неэластичных тканей, а также для криволинейных 
швов, на которые приходится повышенная нагрузка. 

Эту строчку можно также использовать как отделочную на лацканах, 
воротниках и манжетах для придания изделию законченного вила.

СОТОВАЯ СТРОЧКА  

Сотовая строчка идеально подходит для создания сборок, а также 
в качестве запошивочной строчки и для крепления эластичных и 
растяжимых кружев.

1. Для создания сборок сначала сделайте несколько рядов складок 
вдоль ткани, которую вы желаете присборить.

2. Подложите под место сборок тонкую полоску подкладной ткани 
(например, органди).

3. Прострочите поверх складок сотовой строчкой, таким образом 
закрепив их.

ОВЕРЛОЧНАЯ СТРОЧКА   

Эта строчка используется для изготовления спортивной одежды - 
она обрабатывает край изделия в один прием.

В частности, она очень эффективна для обработки необработанных 
или сыплющихся краев изделий.

СТРОЧКА «ЕЛОЧКА»   

Изящный вид этой строчки позволяет использовать ее как для 
декоративного оформления изделия, так и для пришивания кружев 
и тесьмы.

Она также идеально подходит для квилтинга и сшивания краев 
материалов.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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Helpful Hint: A slight + adjustment of the tension will
increase the size of the hole when using a Wing Needle

DOUBLE OVERLOCK STITCH

The Double overlock stitch has three main uses. It is
perfect for attaching flat elastic , for overcasting, and
for seaming and overcasting in one operation. It is 
primarily used on slightly stretch fabrics and non-stretch 
fabrics such as linen, tweed, and medium to heavy-weight 
cotton.

CRISS-CROSS STITCH

Used to sew and finish stretch fabrics or for decoration 
especially of borders.

ENTREDEUX STITCH

Useful for decorative stitching on borders and for use
in heirloom sewing. The Entredeux stitch is most often 
sewn with a Wing Needle to create holes in the stitch
pattern.

RIC-RAC STITCH

The Ric-rac stitch is primarily used for a decorative
topstitch. It is ideal for edging neck-bands, armholes, 
sleeves and hems.

 When manually adjusted to a very narrow width, it also can 
be used for sewing high stress seams.

Helpful Hint:  A slight + adjustment of the tension will 
increase the size of the hole when using a Wing Needle .

DOUBLE OVERLOCK STITCH

The Double overlock stitch has three main uses. It is
perfect for attaching flat elastic, for overcasting, and
for seaming and overcasting in one operation. It is 
primarily used on slightly stretch fabrics and non-stretch 
fabrics such as linen, tweed, and medium to heavy-weight 
cotton.

CRISS-CROSS STITCH

Used to sew and finish stretch fabrics or for decoration 
especially of borders.

ENTREDEUX STITCH

Useful for decorative stitching on borders and for use
in heirloom sewing. The Entredeux stitch is most often 
sewn with a Wing Needle to create holes in the stitch
pattern.

RIC-RAC STITCH

The Ric-rac stitch is primarily used for a decorative
topstitch. It is ideal for edging neck-bands, armholes, 
sleeves and hems.

 When manually adjusted to a very narrow width, it also can 
be used for sewing high stress seams.

СТРОЧКА «РИК-РАК»   

Эта строчка используется главным образом для декоративной 
обработки изделия. Строчка идеально подходит для окантовки 
воротников, пройм, рукавов и низа одежды.

Если вручную установить очень узкую ширину, то эту строчку можно 
использовать для выполнения швов, которые будут выдерживать 
повышенную нагрузку.

ДВОЙНАЯ ОВЕРЛОЧНАЯ СТРОЧКА   

Двойная оверлочная строчка используется в основном для трех 
задач. Она идеально подходит для пришивания эластичной ленты, 
для запошива, а также для одновременного стачивания и запошива. 
Она используется главным образом на слегка эластичных и 
неэластичных тканях, таких как лен, твид, а также на среднеплотных 
и плотных хлопчатобумажных тканях.

СТРОЧКА «КРЕСТ-НАКРЕСТ»     

Эта строчка используется главным образом для декоративной 
обработки изделия.

СТРОЧКА ДЛЯ КВИЛТИНГА  

Эта строчка используется для декоративной отделки кромок и 
для придания изделию эффекта фамильной реликвии. Стежок 
для квилтинга эффектней смотрится на ткани, если прошивается 
специальной «иглой с крылышками» для создания отверстий в 
местах прокола.

Полезный совет:  Небольшая корректировка натяжения 
нити в сторону увеличения увеличит размер отверстии при 
использовании «иглы с крылышками».

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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PIN STITCH

The Pin stitch is a traditional stitch pattern used for
picot- like edges and for applique work.

BLANKET STITCH

The Blanket stitch is traditionally a hand sewn stitch
used to put bindings on blankets. This multi-purpose
stitch can also be used for couching, applique, drawn 
thread hemstitching and creating fringe.

SLANT PIN STITCH

Excellent for hemstitching projects like table linens.
Picotlike stitch can also be made on sheer materials. Sew 
along the raw edge of fabric and trim close to the
outside of the stitching .

LADDER STITCH

The Ladder stitch is primarily used for drawn thread 
hemstitching. It can also be used for sewing over thin tape 
in a contrasting or same color. Place the stitch in the center 
and a special effect will be obtained for decoration.

Another use for the ladder stitch is couching over narrow

ribbon, yarn or elastic.

For drawn thread work, choose a coarse linen type fabric 
and after sewing draw the thread out within the ladder for 
an open airy appearance.

PIN STITCH

The Pin stitch is a traditional stitch pattern used for
picot- like edges and for applique work.

BLANKET STITCH

The Blanket stitch is traditionally a hand sewn stitch
used to put bindings on blankets . This multi-purpose
stitch can also be used for couching, applique, drawn 
thread hemstitching and creating fringe.

SLANT PIN STITCH

Excellent for hemstitching projects like table linens. 
Picotlike stitch can also be made on sheer materials. Sew 
along the raw edge off abric and trim close to the
outside of the stitching .

LADDER STITCH

The Ladder stitch is primarily used for drawn thread 
hemstitching. It can also be used for sewing over thin tape 
in a contrasting or same color. Place the stitch in the center 
and a special effect will be obtained for decoration.

Another use for the ladder stitch is couching over narrow

ribbon, yarn or elastic.

For drawn thread work, choose a coarse linen type fabric 
and after sewing draw the thread out within the ladder for 
an open airy appearance.

СТРОЧКА «ЛЕСЕНКА»
   

Строчка «лесенка» используется главным образом для выполнения 
ажурной строчки. Ее также можно использовать для пришивания 
тонкой тесьмы контрастного цвета или под цвет ткани. Прошив 
строчку по центру тесьмы, вы придадите своему изделию 
эффектный и законченный вид.

Еще одно применение этой строчки - вышивание поверх тонкой 
ленты, пряжи или эластичной ленты.

Для выполнения ажурной строчки возьмите грубую ткань типа льна, 
прострочите и выдерните несколько нитей в середине «лесенки» для 
создания воздушного узора.

ОБМЕТОЧНАЯ СТРОЧКА    

Обметочная строчка - это традиционная строчка, используемая для 
создания эффекта зубчатых краев и для аппликаций.

КРАЕОБМЕТОЧНАЯ СТРОЧКА    

Краеобметочная строчка - это традиционный вид ручной строчки, 
используемый для пришивания окантовочной ленты вдоль кромок 
постельного белья, в частности одеял. Эта многофункциональная 
строчка также может быть использована для пришивания 
аппликаций, создания ажурных строчек и бахромы.

КОСАЯ ОБМЕТОЧНАЯ СТРОЧКА    

Эта строчка отлично подходит для создания ажурных кромок 
на столовом белье.  Кроме того, с ее помощью можно также 
создать зубчатые края на тонких материалах. Прострочите вдоль 
необработанной кромки ткани, затем обрежьте остаток ткани близко 
ко шву.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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SLANT OVEREDGE STITCH

Seams and overcasts in one operation to produce a
narrow , supple seam, particularly suited to swimwear, 
sportswear, T -shirts, babywear in stretch nylon, jersey
and cotton jersey .

CROSSED STITCH

Use to sew and finish elastic fabrics or for decorative work.

GREEK KEY STITCH

A traditional pattern suited for decorative borders and edge 
finishings.

WIZARD STITCH

Used mainly for decorative machine stitching.

EDGE-JOINING STITCH

This is a popular decorative stitch. It can also be used for 
joining two separate pieces of fabric, leaving a little space 
in between. To attach two separate pieces of fabric 
together, leave a little space in between. To prepare the 
fabric:

Fold under the seam allowances on the cut edges, and 
press.

Baste folded edges to tissue paper with about 1/8" (0.3 cm) 
space between. Stitch over the 1/8" (0.3 cm) allowance, 
just catching the fabric fold on both sides with needle. 
Remove bastings and paper; press.

SLANT OVEREDGE STITCH

Seams and overcasts in one operation to produce a
narrow , supple seam, particularly suited to swimwear, 
sportswear, T -shirts, babywear in stretch nylon, jersey
and cotton jersey .

CROSSED STITCH

Use to sew and finish elastic fabrics or for decorative work.

GREEK KEY STITCH

A traditional pattern suited for decorative borders and edge 
finishings.

WIZARD STITCH

Used mainly for decorative machine stitching.

EDGE-JOINING STITCH

This is a popular decorative stitch. It can also be used for 
joining two separate pieces of fabric, leaving a little space 
in between. To attach two separate pieces of fabric 
together, leave a little space in between. To prepare the 
fabric:

Fold under the seam allowances on the cut edges, and 
press.

Baste folded edges to tissue paper with about 1/8" (0.3 cm) 
space between. Stitch over the 1/8" (0.3 cm) allowance, 
just catching the fabric fold on both sides with needle. 
Remove bastings and paper; press.

КОСАЯ ОВЕРЛОЧНАЯ СТРОЧКА    

Эта строчка одновременно сшивает и обметывает края изделия, 
создавая узкий, гибкий шов, который особенно подходит для 
купальников, спортивной одежды, футболок, детской одежды из 
эластичного нейлона, джерси.

СТРОЧКА ДВОЙНЫМ КРЕСТОМ   

Используется для шитья и отделки эластичных тканей и для 
декоративных работ.

ГРЕЧЕСКАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ СТРОЧКА   

Традиционная строчка, подходящая для декоративной отделки 
кромок и краев материалов.

СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ СТРОЧКА (МЕРЕЖКА)   

Это популярная декоративная строчка. Ее также можно 
использовать для сшивания двух частей ткани, оставляя небольшой 
зазор между ними. Для сшивания двух частей ткани оставьте 
небольшой зазор между ними. Чтобы подготовить ткань:

Отогните вниз припуск обрезанных краев и проутюжьте.

Приметайте загнутые края к папиросной бумаге, оставив между ними 
зазор в 1/8" (0,3 см). Прострочите поверх зазора таким образом, 
чтобы игла захватывала ткань с обоих краев. Удалите наметку и 
бумагу и проутюжьте.

ОТДЕЛОЧНАЯ ОВЕРЛОЧНАЯ СТРОЧКА   

Используется в основном для декоративной отделки.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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THORN STITCH

It is a versatile stitch used for joining fabric pieces and as a 
decorative touch.

FISHBONE STITCH

Use to create decorative borders and for embroidery.

CHEVRON STITCH

Use to create decorative borders and for embroidery.

THORN STITCH

It is a versatile stitch used for joining fabric pieces and as a 
decorative touch.

FISHBONE STITCH

Use to create decorative borders and for embroidery.

CHEVRON STITCH

Use to create decorative borders and for embroidery.

СТРОЧКА «ВЕТОЧКА»
   

Эта многофункциональная строчка используется для соединения 
тканей в стык или внахлест, а также в качестве декоративной 
строчки.

СТРОЧКА «РЫБЬЯ КОСТЬ»   

Используется в основном для декоративной отделки.

ШЕВРОННАЯ СТРОЧКА   

Используется в основном для декоративной отделки.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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MORE DECORATIVE STITCHES

Helpful Hint: Bobbin thread should not appear on
the top side of the fabric, so it may be necessary to
slightly lower the tension setting.

Following are examples of how to use and sew these stitches. 
You can use some other decorative stitches in the same way.

You should carry out a test sewing on an extra piece of the 
fabric being sewn to check the decorative pattern to be used.

Before starting to sew, check that there is enough thread 
wound onto the bobbin to ensure that the thread will not run 
out during sewing.For best results, stabilize fabric with a tear-away or washaway 

stabilizer underneath when stitching.

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
                                               or Satin Stitch Foot (Z)

           :

Thread tension control - 4 or 3

MORE DECORATIVE STITCHES

Helpful Hint:  Bobbin thread should not appear on 
the top side of the fabric, so it may be necessary to
slightly lower the tension setting.

Following are examples of how to use and sew these stitches. 
You can use some other decorative stitches in the same way.

You should carry out a test sewing on an extra piece of the 
fabric being sewn to check the decorative pattern to be used.

Before starting to sew, check that there is enough thread 
wound onto the bobbin to ensure that the thread will not run 
out during sewing.For best results, stabilize fabric with a tear-away or washaway 

stabilizer underneath when stitching.

SETTINGS :Presser foot - General Purpose Foot
                                               or Satin Stitch Foot (Z)

:

Thread tension control - 4 or 3

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДЕКОРАТИВНЫЕ СТРОЧКИ

НАСТРОЙКА:  Прижимная лапка - Универсальная лапка
 

или Лапка для вышивки гладью (Z)
Регулятор натяжения нити: 4

Ниже приведены примеры того, как можно использовать декоративные 

строчки. Вы также можете использовать другие декоративные строчки 

таким же образом.

Рекомендуется осуществлять пробное шитье на кусочке ткани, чтобы 

проверить внешний вид выбранной декоративной строчки.

Перед началом шитья всегда проверяйте количество нити на шпульке и 

катушке, чтобы убедиться, что нить не закончится во время шитья.

Для получения качественной строчки используйте стабилизатор или 

папиросную бумагу, которая позднее удаляется.

Полезный совет: Нижняя нить не должна появляться на 
лицевой стороне ткани, поэтому может понадобиться 
слегка ослабить натяжение нити.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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Letter pattern 
mode switch

Letter pattern mode 
indicator

Buttons for pattern 
number selection

Presser foot indicator(Z)

Letter pattern number

Spacing between letters

Default Spacing indicator

Manual adjustment 
buttons for spacing  
between letters

ВЫШИВАНИЕ БУКВ

ВЫБОР НОМЕРА БУКВЫ

После нажатия переключателя  на ЖК-дисплее появится символ «0», а на 
всплывающем экране появляется окно с индивидуальными настройками.

Нажмите кнопку  или , чтобы увеличить или уменьшить число на 
единицу. Удерживайте кнопку  или , чтобы увеличивать или уменьшать 
величину непрерывно.

РЕГУЛИРОВКА РАССТОЯНИЯ МЕЖДУ БУКВАМИ

По умолчанию швейная машина будет шить при значении автоматической/
стандартной длине и ширине стежка.

Вы можете вручную изменить расстояние между буквами в соответствии  
с вашими предпочтениями, нажимая кнопки ручной регулировки.

Если интервал отличается от значения по умолчанию,  вокруг  исчезает  
с ЖК-дисплея.

Если интервал сбрасывается к значению по умолчанию,  снова появляется 
вокруг  на ЖК-дисплее.

Машина автоматически выполняет один полный цикл строчки и 
останавливается.

Индикатор прижимной 
лапки (Z)

Кнопки для выбора 
номера строчки

Переключатель режима 
вышивания букв

Индикатор режима 
вышивания букв

Номер строчки буквы

Кнопки ручной 
регулировки 
расстояния между 
буквами

Расстояние между буквами

Индикатор расстояния по 
умолчанию
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Use an interfacing in the area of the garment where 
buttonholes are placed. Stabilizer or regular interfacing 

can be used.

Make a practice buttonhole on a scrap of the fabric you 
are using. Then try the buttonhole with the selected 
button.

*

*

1. Select one of buttonhole patterns.

2. Replace the presser foot with the buttonhole foot. (Refer to 
“Changing presser foot” on page 11.)

3. Insert the button into the buttonhole foot. (Refer to “Using 
buttonhole foot” above.)

4. Lower the buttonhole lever (C) so that it drops down 
vertically between the stoppers (A) and (B). (A) (B)

(C)

(C)
(C) (C)

Buttonhole foot

(A) (B)

(C)

(C)
(C) (C)

ВЫМЕТЫВАНИЕ ПЕТЛИ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЛАПКИ ДЛЯ 
ВЫМЕТЫВАНИЯ ПЕТЕАЬ 

Ваша машина предлагает две различные ширины для закрепок, 
петель в виде ключа и петель с округлым концом, которые 
выметываются автоматически по размерам пуговицы. Все это 
делается в один простой прием.

Держатель B

Лапка для петель

Держатель А

1. Выберите один из видов петельной строчки.

 Выметайте пробную петлю на кусочке ткани, с которой вы 
работаете. Затем проверьте, хорошо ли проходит пуговица 
через петлю.

 Подложите под место выметывания петли подкладочный 
материал. Используйте стабилизатор или обычную ткань.

2. Замените прижимную лапку на лапку для выметывания 
петель. (См. раздел «Замена прижимной лапки» на стр. 11)

3. Вставьте пуговицу в соответствующую секцию в лапке.  
(См. «Использование лапки для выметывания петель» выше.)

4. Опустите рычат регулятора автоматической петли (С) так, 
чтобы он прошел между ограничителями (А) и (В).

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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.

* Sewing will be completed automatically in the following order.

Отметка на 
ткани

Отметка на 
ткани

* Петля будет выметана автоматически в следующей последовательности.

9.  После окончания выметывания петли разрежьте ткань 
в середине петли с помощью распарывателя/ножа для 
прорезывания петель.  Будьте аккуратны - не повредите стежки.

Центровка лапки для 
выметывания петель

Отметка

5. Отметьте расположение петли на ткани.

6. Поместите ткань под лапку. Вытяните нижнюю нить под 
тканью назад приблизительно на 4 дюйма.

7. Совместите намеченную петлю на ткани с отметкой на лапке, 
затем опустите лапку.

8. Придерживая верхнюю нить, нажмите на педаль для начала 
шитья.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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Spur

IMPORTANT: When using a twin-needles, sewing 

otherwise needle may be broken.

A twin-needle produces two rows of parallel stitches for pin 

THREADING THE TWIN NEEDLE

pin. Thread the two threads as one. Draw one thread 
through each needle from front to back.

2. Pick up bobbin thread as for single needle sewing. Pull the 
three threads together under the presser foot to the back of 
the machine, leaving about 6” (15 cm) of thread.

NOTE: Needle threader cannot be used to 
thread the twin needle.

set stitch width at 4.0 or less, or

ПЕТЛЯ УСИЛЕННАЯ КОРДОМ

Заведите нить (тамбурную нить или каркасную нить для 
обметывания петли) за выступ около секции для пуговицы  
и проведите оба конца нити вперед под лапку и прикрепите нить, 
как показано на рисунке.

Прошейте петлю так, чтобы зигзагообразные стежки покрыли нить.

После завершения выметывания петли снимите нить с лапки и 
обрежьте лишнее.

ДВОЙНАЯ ИГЛА

ПРИМЕЧАНИЕ:  Не используйте нитевдеватель 
для продевания нитки в 
двойную иглу.

ВАЖНО:  При использовании двойной иглы 
скорость шитья не должна превышать 
300 об/мин. Настройте ширину стежка на 
уровне 4,0 или менее, чтобы не сломать 
иглу.

Выступ

Индикатор 
режима 

«двойная игла»

ПРОДЕВАНИЕ НИТКИ В ДВОЙНУЮ ИГЛУ

1. Вставьте второй держатель для шпульки. Установите катушку 
на каждый держатель. Соедините две нити в одну. Проденьте 
соединенную нить через каждую иглу спереди назад.

2. Подберите нижнюю нить, как и для шитья одной иглой. 
Потяните три нити назад под прижимной лапкой, оставив около 
15 см.

Двойная игла позволяет получить два ряда параллельных стежков 
для мелких складок, двойной строчки по верху и декоративной 
строчки.

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ
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STRAIGHT STITCH NEEDLE POSITION
The position of the needle when sewing straight stitch may
be adjusted to anyone of 13 different positions with the Stitch
Width Control as illustrated:

Stitch width adjustment button

ПОЛОЖЕНИЕ ИГЛЫ ДЛЯ ПРЯМОЙ СТРОЧКИ

Положение иглы при шитье прямой строчкой может быть 
установлено на любую из 13 позиций с помощью регулятора 
ширины стежка, как показано на рисунке:

Вправо

Регулировка ширины стежка

Влево

ПРАКТИЧЕСКОЕ ШИТЬЕ

30



To ensure the best possible operation of your machine, it is
necessary to keep the essential parts clean at all times.

1. Raise the needle to its highest position.

2. Remove the needle plate (1).

3. Remove the bobbin case (2).

by removing the plug from the wall-outlet.

4. Clean the feed dogs and hook area with the lint brush. 
Put one drop of sewing machine oil on the hook race as 
indicated by the arrows.

5. Replace the bobbin case with the projection (3) positioned 
against the spring (4). Replace the needle plate.

Turn off the 
power.

Raise the 
lever to raise 
the presser foot. 

Mark on the wheel points 
up to raise the needle.

7

▲

●
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ЧИСТКА ЧЕЛНОКА И ЗУБЧАТОЙ РЕЙКИ

отсоединения штепселя от настенной сетевой 
розетки.

Для обеспечения оптимальной работы вашей швейной 
машины необходимо содержать ее основные части всегда 
в чистоте. 

1. Переведите иглу в крайнее верхнее положение.

2. Снимите игольную пластины.

3. Снимите шпульный колпачок.

4. Очистите зубчатую рейку и челнок с помощью щеточки для 
удаления ворса. Нанесите каплю швейного масла на штифт 
в центре челнока, как указано стрелками.

5. Вставьте шпульный колпачок на место таким образом, 
чтобы выступ упирался в пружину. Установите игольную 
пластину на место.

Выключите 
питание.

ВНИМАНИЕ

Поднимите рычаг, 
чтобы поднять 
нажимную лапку.

Отметка на маховике 
указывает вверх для 
подъема иглы.

Очистите желобок 
шпульки.

Всегда отключайте машинку от сети путем 
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ОБЩИЕ НЕИСПРАВНОСТИ

*  Рычаг регулятора автоматической петли не поднят при шитье строчек - Поднимите рычаг регулятора автоматической 
петли.

*  Рычаг регулятора автоматической петли не опушен при выметывании петли - Опустите рычаг регулятора 
автоматической петли.

*  Рычаг для намотки шпульки находится в рабочем положении - Переведите рычаг для намотки шпульки в нерабочее 
положение (см. стр. 5).

НЕИСПРАВНОСТИ ПРИ ШИТЬЕ

Поломка иглы.

* Ткань тянут или толкают против движения машины - Осторожно направляйте ткань.

* Размер иглы не соответствует нити и ткани (см. стр. 10).

* Игла вставлена в иглодержатель не до упора (см. стр. 10).

* Используется двойная игла, но ширина стежка установлена слишком широкой (см. стр. 29).

* С обратной стороны строчки появляется слишком много ниток.

* Верхняя нить заправлена неправильно (см. стр. 7).

ПРОБЛЕМЫ С НИТЯМИ

Запутывание нитей.

*  Верхняя и нижняя нити не отведены назад за прижимную лапку до начала работы - Отведите обе нити назад за 
прижимную лапку примерно на 10 см и придерживайте их при шитье первых стежков.

Обрыв нижней нити.

* Нижняя нить неправильно заправлена (см. стр. 6).

* Ворс скопился в шпульном колпачке или челноке - Удалите ворс (см. стр. 31).

Ткань морщится.

* Натяжение верхней нити слишком сильное - Отрегулируйте натяжение нити (см. стр. 11).

* Длина стежка слишком большая для работы с тонкими или легкими тканями - Уменьшите длину стежка.

Машина не шьет.

* Сетевой выключатель находиться в положении «Выкл.» - Включите сетевой выключатель.

Машина заедает/стучит.

* Нить попала в челнок - Почистите челнок (см. стр. 31)

* Игла повреждена - Замените иглу (см. стр. 10).

Ткань не продвигается.

* Прижимная лапка не опущена - Опустите прижимную лапку.

* Длина стежка слишком короткая - Установите большую длину стежка.

Машинка пропускаем стежки.

* Игла вставлена в иглодержатель не до упора (см. стр. 10).

* Игла погнулась или затупилась - Замените иглу (см. стр. 10).

* Машина неправильно заправлена (см. стр. 7).

* Нить попала в челнок - Почистите челнок (см. стр. 31).

Обрыв верхней нити.

* Машинка неправильно заправлена (см. стр. 7).

* Натяжение верхней нити слишком сильное (см. стр. 11).

* Игла погнулась - Замените иглу (см. стр. 10).

* Размер иглы не соответствует нити и ткани (см. стр. 10).

Неравномерные стежки.

* Размер иглы не соответствует нити и ткани (см. стр. 10).

* Машинка неправильно заправлена (см. стр. 7).

* Натяжение верхней нити слишком слабое (см. стр. 11).

* Ткань тянут или толкают против движения машинки - Осторожно направляйте ткань.

* Шпулька намотана неравномерно - Заново заправьте шпульку.
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       пом.3, т. (499) 793-25-54

При возникновении вопросов обратитесь к продавцу, у которого вы покупали машину.

      1-ая и 2-ая цифра - год выпуска (например 21 - 2021 год)

Срок службы     5 лет

      3-яя и 4-ая цифра  - месяц выпуска (например 01 - январь)

      в сервисный центр

Что делать в случае поломки   Пожалуйста, прекратите использование машины и обратитесь

      согласно законодательству 

Импортер     Указан на упаковке

Дата производства    Серийный номер составлен из букв и цифр:

      Остальные цифры - серийный номер машины

По окончании срока эксплуатации   Данное оборудование необходимо подвергнуть безопасной утилизации 

Представительство по ремонту и претензиям  ООО "Швеймастер", г. Москва. ул. Адмирала Лазарева, д.35,

Напряжение питания    220-240V ~ 50-60Hz 

Мощность     27W

Изделие      Швейная машина

Размеры (ШхВхГ), мм    400х150х310

Класс электробезопасности   2 класс электробезопасности бытовых приборов 

Модель      1001

Торговая марка     Comfort 

Сертификат соответствия 

Номер сертификата    TC RU C-CN.АБ93.B.01747

Дата выдачи     31.08.2017

Срок гарантии     1 год 

       Хьюжен, Джинюн, Зеджанг Провинс, Китай

Изготовитель      Зеджанг Винвей Машинери Ko. ЛТД, Драгонфлай Индастриал Эриа,

Страна происхождения    Китай

Действителен до     30.08.2022

Характеристики     250 операций

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Дата продажи:

Адрес, телефон сервисного центра  
(заполняется торгующей организацией):

Представительство по претензиям и ремонту: 

Наименование изделия (модель):

ООО «Швеймастер», Москва, ул. Адмирала Лазарева, д.35, к.1 

Подпись продавца:

тел.: 8(499)793-2554

Штамп магазина:

Серийный номер:

Изделие проверено, претензий к внешнему виду и комплектации нет. 

С условиями гарантии ознакомлен.
Подпись покупателя:

ТАБЛИЦА ГАРАНТИЙНЫХ РЕМОНТОВ

Дата Характер
неисправностей

Содержание ремонта Подпись мастера.
Дата.

Изделие получено. 
Претензий не имею. 

Подпись клиента. 
Дата.

8 (800) 201-00-12
Единый Информационный Центр

(звонок по России бесплатный)
У вас есть вопросы по работе швейной машины, заправке, настройке, гарантийному и постгарантийному обслуживанию, 

покупке новой машины или дополнительных аксессуаров? Звоните, наши мастера и консультанты с удовольствием помогут 
вам и решат все ваши вопросы.

9. Гарантия не распространяется на лампы освещения, приводные ремни, иглы, лапки, шпульки, игольные пластины, 

держатели катушек, шпульные отсеки, челноки.

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

1. Срок гарантии: 1 год со дня покупки изделия.

2. Гарантия распространяется на швейную машину при предъявлении заполненного гарантийного талона и чека магазина.

3. Гарантия распространяется на изделие, используемое согласно инструкции, для личных и бытовых нужд.

4. Гарантия автоматически продлевается на срок нахождения изделия в ремонте.

5. Гарантийные обязательства подразумевают бесплатную замену неисправных частей изделия и выполнение бесплатных 

ремонтных работ (регулировок).

6. Срок гарантии на запасные части не превышает срока гарантии на изделие в целом.

7. Доставка изделия в сервисный центр осуществляется клиентом. 

8. Гарантия не распространяется на изделия, используемые в производственных целях, предпринимательской 

деятельности, в учебно-производственном процессе.

10. Гарантия не распространяется на наладку, настройку и техническое обслуживание (чистка, смазка), проводимые в 

течении гарантийного срока.

11. Гарантия не распространяется на изделия, вышедшие из строя в результате: неправильной эксплуатации, попадания 

внутрь конструкции посторонних предметов, ремонта неуполномоченными лицами, несоответствия питающих электросетей.


